
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 

Huguette et Laurent Robidoux 

Offering – Thank you! 
May 11, 2025 - $843.00 

Grotto -$75.00 
Renovations - $105.00 

Quêtes – Merci! 
Le 11 mai, 2025 –843.00$ 

Grotte –75.00$ 
Rénovations -105.00$ 

 
Ministère liturgique 

Le 18 mai, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/servant : Richard Ouellet 
Lecteur : Denis Clément 
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Marc Maynard, Dave Collette & 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
May 18, 2025, @ 11 am Music: no music 
Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar server: Patrick & Paxton Hamonic 
Reader: Guylaine Barnabé 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Roxelle Gosselin, Félix, Adelle & Sylvain Barnabé 
Liturgical Ministry  /Ministère liturgique 
May 25, 2025, @ 10 am Bilingual – Father Paul’s Farewell 
le 25 mai, 2025 à 10h Bilingue - l’envoie de L’abbé Paul 
Music / musique: Libby & Choir 
Hôtesse d’accueil / Greeter: Kaitlyn Robidoux 
Servant/Altar server: Kai & Zoé Maynard 
Lectrice /Reader: Agnes Bartel (1st reading & prayer of the 
Faithful), Kathy Marion (2ième lecture & Prières universelles) 
Eucharistic minister / Sacristan: Dave Collette 
Quête/collection: Lucille & Maurice Picton, Annette Buczko & 

Mallie Barnabé 

 

Marriage Tips 
“In the Our Father prayer we say, ‘Give us this day our daily 
bread.’ Married couples may also learn to pray, ‘Give us this 

day our daily love.’” – Pope Francis 
 

Réflexions sur le mariage 
 

Dans la prière du Notre Père, nous disons : « Donne-nous 
aujourd'hui notre pain de ce jour ». Les couples mariés 
peuvent aussi apprendre à prier : « Donne-nous aujourd'hui 
notre amour quotidien ». - Pape François 

 

Offre d’emploi 
La Paroisse Saint Pierre Parish est à la recherche d’un(e) adjoint(e) administratif(ve)/aide comptable. Le candidat 
doit maîtriser Quick Books et Microsoft Office, y compris Excel et Word. Position à temps partiel soit 20 heures par 
semaine avec un horaire flexible pour le bon candidat. Bilingue français requis. Les personnes intéressées 
peuvent faire parvenir leur C.V. et une lettre de motivation à l’adresse courriel suivante : parstp@outlook.com  . 
Pour une description complète du poste, veuillez contacter le bureau de la paroisse au (204) 433-7438. 

Job Offer 
Paroisse Saint Pierre Parish is hiring an Administrative Assistant/ Bookkeeper. Candidate must be proficient in 
Quick Books and Microsoft Office, including Excel and Word. Part-time 20-hour week position with a flexible 
schedule for the right candidate. French Bilingual required. Please send cover letter and resumé to the following e-
mail address: parstp@outlook.com . For a full job description, please contact Parish office at (204) 433-7438.  

 

 

Stewardship 
May 18, 2025 - 5th Sunday of Easter  
 
“I give you a new commandment: love one 
another.  As I have loved you, so you also 
should love one another."  (JOHN 13:34) 
 
“As I have loved you,” this is the hard part for 
stewards – Jesus’s love is unconditional; our 
love usually comes with strings attached.  It is 
easy to love someone when they love you back.  
But it takes mercy and compassion to love 
someone when you feel unappreciated, feel 
used or feel like your opinion doesn’t matter.  It 
takes courage and the grace of God to “love my 
neighbor” when they may be someone you don’t 
like, someone you don’t know, or someone that 
doesn’t look like you.    

 

Intendance 

Le 18 mai 2025 - 5e dimanche de Pâques  

« Je vous donne un commandement nouveau : aimez-
vous les uns les autres.  Comme je vous ai aimés, 
aimez-vous les uns les autres ».  (JEAN 13, 34) 

L'amour de Jésus est inconditionnel; notre amour est 
généralement assorti de conditions. Il est facile d'aimer 
quelqu'un quand il vous aime en retour. Mais il faut de la 
miséricorde et de la compassion pour aimer quelqu'un 
qui ne se sent pas apprécié, qui se sent utilisé ou qui a 
l'impression que son opinion n'a pas d'importance. Il faut 
du courage et la grâce de Dieu pour « aimer mon 
prochain », même s'il s'agit d'une personne que l'on 
n'aime pas, que l'on ne connaît pas ou qui ne nous 
ressemble pas 

La famille de Nicole Carrière remercie toutes les 
personnes qui ont témoigné leurs sympathies lors 
du décès de Nicole. Merci à L’abbé Marcel, la 
chorale, et l'organiste pour la belle célébration 
eucharistique. Merci aussi aux Dames de la 
Paroisse pour la collation et toutes les personnes 
qui ont pris part à cette messe funéraire de Nicole. 

Nicole Carrière’s families would like to thank 
everyone who came to support and relay their 
sympathies for Nicole’s passing.  Thank you, 
Father Marcel, the choir, and the organist, for the 
beautiful Eucharistic celebration; and “Les Dames 
de la Paroisse” for the lunch; and to all who took 

part in the funeral mass for Nicole. 

 

 
Summer Chapels Opening May 18, 2025 
For those of us who go to the cottage or the campground, 
we can still attend mass to celebrate the Lord’s Day. For 
information on the summer chapels in the Whiteshell and 
Lake Winnipeg areas, click here. To know the mass times 
in parishes located near campgrounds, click here. 
 
Les chapelles d’été ouvertes à partir du 18 mai 2025 
Ceux d’entre nous qui iront au chalet ou qui feront du 
camping cet été pourront continuer à célébrer le Jour du 
Seigneur en assistant à la messe ou une ADACE. Pour 
tous les détails sur les chapelles d’été dans les régions du 
Whiteshell et du lac Winnipeg, cliquez ici. Pour connaître 
les heures des messes dans les paroisses situées près des 
terrains de camping, cliquez ici.  

Venez nous joindre pour prier la prière du soir de la 

liturgie des heures les dimanches à 19h30 à la 

Grotte. Nous commençons le 27 avril. 

Si vous avez des questions, veuillez contacter Alain 

Gratton au 249-357-7575. 
 

Comme join us to pray evening prayer of the Liturgy 

of the Hours Sundays at 7:30 pm at the Grotto. 

We will be starting on April 27th. 

If you have questions, please contact Alain Gratton 

at 249-357-7575. 
 

Our subscription just renewed. The cost was $ 1,343.47. 
Please consider donating to help the Parish with the 
fee.  Thank-you! Visit formed.org or download the app. 
Free through the parish. 

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût est 
1,343.47. S'il vous plaît considérer de faire un don pour 
aider la paroisse à payer ces frais.  Nous vous en 
remercions! Visitez formed.org ou téléchargez 
l'application. Gratuit avec la paroisse. 

 

Bridgefolk Conference 2025: Ecumenical Dialogue in an Age of Polarization, July 24-27, 2025 at First Mennonite Church, Winnipeg, 

Manitoba. Bridgefolk is a grassroots ecumenical movement of Mennonites and Roman Catholics committed to “proceeding through 

friendship.” Newcomers are welcome, regardless of religious affiliation. The conference will look at Anabaptism from Mennonite and 

Catholic perspectives, what’s changed in 500 years, and implications for ecumenical dialogue today. Mennonite keynote: Dr. Jennifer 

Otto, Associate Professor in the Department of History and Religion at the University of Lethbridge. Catholic keynote: Fr. John Klassen 

OSB, retired abbot of Saint John’s Abbey, in Collegeville, Minnesota. The conference will also feature a panel discussion on ecumenical 
dialogue and work, a workshop on respectful dialogue as well as small groups in which to practice these tools. For more information and to 

register: www.bridgefolk.net 

 

Collection Counter / compteur de quête 
Nous sommes à la recherche d’un autre compteur de quête pour remplacer un paroissien qui déménage en ville. 
Votre tour vient seulement une fois par 6 semaine les mardis matin à 9h. Si vous êtes intéressé, svp contactez 
Joanne au bureau.  
 
We are looking for another collection counter to replace a parishioner who is moving to the city. Your turn comes 

only once every 6 weeks on Tuesday mornings @ 9am. If you are interested, please contact Joanne at the office. 

 

Illuminate - Soirée d’adoration devant le Saint-Sacrement – le 23 mai 2025  
‘Illuminate’ est une soirée de prière, de louange et d’adoration, et de confessions, pour tous les âges, qui 
aura lieu le vendredi 23 mai à 19h30 à la paroisse St. Nicholas Tavelich, située 2688, rue Main à Winnipeg. 
Venez adorer Jésus dans le Saint Sacrement, au sein d’une communauté catholique dynamique. Tous 
sont les bienvenus. 
Illuminate – May 23, 2025 
Evening of Adoration of the Blessed Sacrament – All are invited to participate in a dynamic evening of 
adoration, praise & worship, reconciliation and fellowship on Friday, May 23 at 7:30 PM, at St. Nicholas 
Tavelich Church, 2688 Main St. Come and worship Jesus in the Blessed Sacrament as part of a vibrant 
Catholic community. All are welcome! For more 
information, www.illuminatemb.com or facebook.com/illuminatemb. Illuminate is an evening of Eucharistic 
Adoration, Praise & Worship music, and fellowship, with the opportunity to take part in the sacrament of 
Reconciliation. See you there! 

 

mailto:parstp@outlook.com
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https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=236#gsc.tab=0
https://www.archsaintboniface.ca/media/Chapelles-estivales-Summer-Chapels/pamphlet_depliant_2025-04-10.pdf
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https://www.archsaintboniface.ca/media/Chapelles-estivales-Summer-Chapels/pamphlet_depliant_2025-04-10.pdf
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https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.illuminatemb.com%2F&data=05%7C02%7Ccommunications%40archsaintboniface.ca%7C491eaf2ca8e647d3fab308dd66f24025%7C3d221f828c5b47d3959233ed4229d405%7C0%7C0%7C638779912860305092%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=GWR2ztyt4%2B5vdWxQ7MMxshCiZa6V04%2FnYexXDLmNEPQ%3D&reserved=0
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Ffacebook.com%2Filluminatemb&data=05%7C02%7Ccommunications%40archsaintboniface.ca%7C491eaf2ca8e647d3fab308dd66f24025%7C3d221f828c5b47d3959233ed4229d405%7C0%7C0%7C638779912860325110%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=EqdwOa5LM%2FPQ5wp6co14OfZlkpRuce%2FmuK9eU2fzjJA%3D&reserved=0


  

 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 20 mai, 2025 à 19h /  

May 20, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 11 juin, 2025 à 19h / 

June 11, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 10 juin, 2025 à 19h  

Next Meeting June 10, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 18 mai, 2025 – 5ième dimanche de Pâques 

 

Sunday, May 18, 2025 – 5th Sunday of Easter 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen       Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  
Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           

Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

 

Potluck Lunch / dîner potluck 
You're invited to join us for a special celebration! On May 25th, following the 10 AM bilingual 

Mass for Father Paul’s farewell, we'll come together for a joyful potluck lunch. Bring your favorite 
dish to share and enjoy a wonderful time of fellowship and community. We will gather in the 

Church basement for the Potluck. We can't wait to celebrate with you! 
 

Vous êtes invités à vous joindre à nous pour une célébration spéciale ! Le 25 mai, après la messe 
bilingue de 10 heures pour l’envoie de L’abbé Paul, nous nous réunirons pour un joyeux repas-

partage. Apportez votre plat préféré à partager et profitez d'un merveilleux moment de 
camaraderie et de communauté. Nous nous réunirons dans le sous-sol de l'église  

pour le repas-partage. Nous avons hâte de fêter cela avec vous ! 

Le mois de mai, c’est le mois de Marie. Commençant le 1 mai, 2025, 
Nous vous invitons à vous joindre à nous pour prier le chapelet tous les jours du 
mois de mai à 19 heures à la Grotte. (Sauf le jeudi c’est à l’église) 
 

May is the month of our Lady, Mary. Starting May 1st, 2025, 
We invite you to join us in praying the rosary every day in May at 7pm at the 
Grotto. (Except for Thursdays, it’s at the Church) 
 

           
 
Saint Malo Catholic Summer Camps – Registration Now 
Open!! 
Going to Saint Malo Catholic Camp is the perfect way for you to 
experience new activities, grow in character, build lasting 
friendships, and most importantly, have fun!  
Early bird pricing ends May 31st! 
Click here for dates, rates, and more. 
Camps d'été catholiques de Saint Malo - Les inscriptions 
sont ouvertes ! 
Partir au camp catholique de Saint Malo est le moyen idéal pour 
toi d'expérimenter de nouvelles activités, de grandir en 
caractère, de construire des amitiés durables, et surtout, de 
t'amuser !  
Les prix pour les inscriptions anticipées se terminent le 31 mai ! 
Cliquez ici pour connaître les dates, les tarifs et plus encore. 

 

Gagnant au billets ICCD 

Les Chevaliers sont très heureux de rapporter que Mr. 

Denis Hébert de notre paroisse est gagnant de 3,000$ 

lors du tirage qui a eu lieu à Winnipeg le 26 avril dernier. 

Il y a 2 ans, une autre personne de Saint-Malo fut 

gagnante d'une automobile!!. Un grand merci à tous 

ceux et celles qui ont aidé avec la vente et l'achat des 

billets et nous sommes très heureux de voir des 

gagnants de Saint-Malo!  
 

ICCD Ticket Winner 

The Knights are very pleased to report that Mr. Denis 

Hébert of our parish is the winner of $3,000 in the draw 

held in Winnipeg on April 26. 2 years ago, another 

person from Saint-Malo won a car! A big thank you to all 

those who helped with the sale and purchase of tickets, 

and we're very happy to see winners from Saint-Malo! 

Monday/ Lundi (May 19 mai) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (May 20 mai) Église  8h30 Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   
 Église 9h † Agathe Fournier / Maurice & Lucille Picton 

Wednesday / mercredi (May 21 mai) Messe Privée Private Mass Intention spéciales / Omer Boulet  

Thursday/jeudi (May 22 mai)                      Church 3 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

 Church 6 :30 pm Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

 Church 6:55 pm Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7 PM † Rolande J. Hamonic / Famille Marc Hamonic  

Friday/vendredi (May 23 mai) 

 
Chalet Malouin 12:40pm/12h40 Chapelet 

English Chalet Malouin 1 PM /13h † Lucille Desrosiers-Gosselin / Famille Marc Hamonic 

Saturday/samedi (May 24 mai) Vita 5 PM † Lorna Catolico 

Sunday/Dimanche (May 25 mai) Église 10h † Repos de l’âme de Lucille Girouard / Omer Boulet  

 Church 10 AM 

Bilingual Mass/ Father Paul’s Farewell   
Messe bilingue / l’envoie de L’abbé Paul 
 

 

 

*NOUVEAU* GARDEZ LA DATE !! RASSEMBLEMENT 
DIOCÉSAIN DE LA PENTECÔTE: 12 JUIN 2025  
 
« Chers amis,  
Que vous fassiez partie ou non d’une maisonnée de foi, je 
vous invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain de 
la Pentecôte en français, dans l’esprit d’une maisonnée de 
foi. Par la musique et le chant, la Famille Hutlet de la paroisse 
Saints-Martyrs-Canadiens saura nous entraîner joyeusement 
dans la célébration qui comprendra aussi des témoignages et 
d’autres belles surprises. Merci de garder la date!  
Donnons-nous tous rendez-vous le jeudi soir 12 juin 
prochain à 19 h en la Salle paroissiale de la Cathédrale de 
Saint-Boniface. Des fruits, desserts et boissons seront servis 
dès 18 h 30. Bienvenue à tous et à toutes ! Invitez vos parents et 
amis, et venez nombreux! »   
                                                          Monseigneur Albert 
Pour toute question, écrivez-nous à 
maisonnees@archsaintboniface.ca  

 

https://www.catholicway.net/camps
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